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ВСТУП 

 

 

Актуальність теми. На сучасному етапі розвитку науки важливим аспектом 

дослідження лінгвосинергетики є здатність інтегрувати мовознавство з іншими 

дисциплінами та аналізувати їхню взаємодію і синергію. Такий підхід дозволяє 

глибше зрозуміти не лише окремі мовні явища, але й складні комунікативні 

процеси, що відбуваються у сучасному глобалізованому світі. Досягнення в галузі 

синергетики залишаються відкритими для подальшого вдосконалення та 

досліджень, адже мова як динамічна система постійно адаптується до змін у 

соціальному, культурному та технологічному середовищі. Крім того, розвиток 

мови тісно пов’язаний із прогресом інших наукових напрямів, що обумовлює 

необхідність міждисциплінарного підходу в сучасній лінгвістиці [56]. 

Українські науковці, зокрема Піхтовнікова Л. С., Домброван Т. І., 

Єнікєєва С. М., Таценко Н. В., Щигло Л. В. та інші, у своїх працях акцентують 

увагу на різноманітних аспектах мови, мовлення та дискурсу, застосовуючи 

лінгвосинергетичну парадигму, що має міждисциплінарний характер. Їхні 

дослідження охоплюють питання взаємодії мовних елементів у різних контекстах, 

аналіз комунікативних стратегій і моделей, а також впливу зовнішніх чинників на 

функціонування мови. 

Особливої уваги потребує питання пояснення феномену мовної маніпуляції в 

контексті сучасної лінгвістики, зокрема в аспекті політичної комунікації. 

Політичний дискурс є одним із ключових об’єктів дослідження, адже саме в 

ньому найяскравіше проявляються різні форми маніпулятивного впливу на 

аудиторію. Тема дослідження є актуальною через недостатню розробленість 

питання маніпулятивного впливу в англомовному медіадискурсі як з позиції 

лінгвосинергетики, так і з точки зору перекладу. Це зумовлено тим, що 

медіадискурс, окрім мовних засобів, включає і специфічні прийоми побудови 

повідомлень, спрямовані на досягнення комунікативних цілей. 

Вирішення цієї проблеми сприятиме формуванню ширшого теоретичного 

базису, що дозволить глибше зрозуміти природу маніпулятивного впливу як у 
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загальному контексті, так і в межах сучасного англомовного медіадискурсу. Крім 

того, результати дослідження можуть стати корисними не лише для лінгвістів, але 

й для фахівців у галузі політичних наук, медіааналітики та перекладознавства, що 

відкриє нові перспективи для міждисциплінарних досліджень. 

Об’єкт дослідження – мовні засоби маніпуляції медіа простору. 

Предмет дослідження – лексичні (сематичні, фразеологічні) і синтаксичні 

засоби та прийоми маніпуляції інформацією в політичних текстах ЗМІ. 

Матеріалами дослідження слугували текстові матеріали сучасного 

англомовного медіадискурсу, представлені в онлайн-джерелах, зокрема статті, 

аналітичні огляди і виступи, опубліковані в газетах та на офіційних вебсайтах 

новинних агентств та платформ. 

Мета дослідження передбачає виконання таких завдань: 

1. Виявити особливості сучасного англомовного медіадискурсу з огляду на 

його інформаційно-комунікаційний вплив. 

2. Встановити мовленнєвий вплив, що реалізується через маніпулятивні 

стратегії у медійному просторі. 

3. Узагальнити лексичні засоби, які забезпечують маніпулятивний вплив у 

сучасному англомовному медіадискурсі. 

4. Окреслити фразеологічні одиниці, що сприяють формуванню 

маніпулятивного ефекту в медійному контексті. 

Практичне та теоретичне значення одержаних результатів полягає у 

можливості їх застосування в освітньому процесі. Зокрема, висновки дослідження 

можуть бути використані під час викладання курсів з риторики, стилістики, а 

також у спеціалізованих дисциплінах, присвячених прагмастилістиці та 

лінгвосинергетиці. Крім того, матеріали дослідження можуть слугувати основою 

для написання курсових робіт у галузі філології, перекладознавства та методики 

викладання перекладу, сприяючи поглибленню знань здобувачів вищої освіти і 

розвитку їхніх практичних навичок у цих напрямах. А також у поглибленні 

розуміння специфіки сучасного англомовного медіадискурсу як особливого виду 

комунікації, що реалізує маніпулятивний потенціал мови; узагальненні 
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теоретичних положень щодо мовної маніпуляції в межах лінгвосинергетичного та 

прагмастилістичного підходів; систематизації знань про лексичні та фразеологічні 

засоби, які забезпечують інформаційно-комунікаційний вплив у медійному 

дискурсі та розширенні теоретичної бази для подальших досліджень у сфері 

медіалінгвістики, комунікативної лінгвістики та стилістики. 

Методи дослідження. Метод аналізу теоретичних і практичних матеріалів, 

який дозволяє ідентифікувати мовні засоби, що забезпечують маніпулятивний 

вплив у сучасному англомовному медіадискурсі. Цей метод спрямований на 

глибоке вивчення мовних особливостей та структурних компонентів, які 

формують маніпулятивний характер тексту. 

Метод синтезу, який використовується для інтеграції отриманої інформації, її 

систематизації та впорядкування. Це забезпечує цілісне бачення проблематики, 

дозволяє виявити взаємозв’язок між різними аспектами дослідження та окреслити 

ключові положення дипломної роботи. 

Метод комунікативно-прагматичного аналізу, який дозволяє дослідити 

взаємозв’язок між мовними засобами та їхньою функціональною спрямованістю у 

створенні маніпулятивного впливу. Цей метод спрямований на виявлення 

прагматичних аспектів мовного впливу, зокрема аналізу інтенцій автора та впливу 

тексту на цільову аудиторію. 

Структура дипломної  роботи. Дипломна робота магістра складається зі 

вступу, двох розділів, висновків до розділів, висновків, списку використаних 

джерел. Загальний обсяг роботи – 90 сторінок. Робота містить 1 таблицю, 1 

рисунок. Список використаних джерел складає 75 найменувань. 
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ВИСНОВКИ 

 

 

1. Результати дослідження вербальних засобів маніпуляції в політичному 

дискурсі ЗМІ, свідчать про важливість мовленнєвих стратегій у формуванні 

суспільної думки та впливі на політичні процеси. Лексичні та синтаксичні засоби, 

зокрема омонімія, полісемія, фразеологізми, метафори, а також синтаксичні 

конструкції, як повтори, паралелізм та риторичні запитання, активно 

використовуються для створення двозначностей, емоційних акцентів і 

маніпуляцій сприйняттям подій або осіб. 

2. Лексичні засоби дозволяють змінювати значення слів або образів залежно 

від контексту, що сприяє маніпуляції думками та почуттями аудиторії. Зокрема, 

фразеологізми та метафори допомагають створювати нові значення, які можуть 

бути зрозумілі лише в специфічному контексті, підсилюючи емоційно-оцінну 

складову політичних повідомлень. Синтаксичні засоби, такі як повтори, 

паралелізм і риторичні запитання, структурують інформацію таким чином, щоб 

акцентувати увагу на ключових ідеях, формуючи бажані наративи та 

маніпулюючи емоціями. 

3. Маніпуляція в політичному дискурсі є важливим інструментом для 

формування політичної легітимності, а також для делегітимізації влади або 

політичних супротивників. Завдяки використанню специфічних мовних стратегій 

політики можуть створювати образи «своїх» і «ворогів», що допомагає 

консолідувати прихильників і одночасно маніпулювати суспільною свідомістю 

через виклик емоційних реакцій, таких як страх, ненависть або захоплення. 

4. Дослідження також показало, що маніпулятивні стратегії є універсальними 

і застосовуються в різних мовних та культурних контекстах, зокрема у 

політичному дискурсі англомовних медіа. Це ускладнює процес критичного 

осмислення політичних повідомлень та підвищує ефективність маніпуляцій, адже 

вплив на підсвідомі реакції аудиторії часто відбувається без її явного 

усвідомлення. 
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5. Також слід зазначити, що важливим аспектом дослідження є роль медіа як 

основного каналу, через який маніпуляції у політичному дискурсі поширюються 

серед громадськості. Мас-медіа мають потужний вплив на формування суспільної 

думки завдяки своїй здатності до маніпуляції не тільки змістом інформації, але й 

її поданням. Поширення маніпулятивних стратегій через ЗМІ дозволяє 

політичним акторам активно впливати на емоційний стан аудиторії, змінюючи її 

погляди та переконання без явної свідомої участі отримувачів інформації. 

6. У цьому контексті особливу роль відіграє використання емоційних 

маніпуляцій, таких як страх, співчуття, агресія чи відчуття провини. Це дозволяє 

політикам ефективно спрямовувати соціальні настрої та впливати на політичні 

рішення громадян. Масштабний вплив емоційних стратегії на суспільну 

свідомість є важливим інструментом для мобілізації прихильників, створення 

образу «своїх» і «ворогів», а також для посилення легітимності владних 

інститутів. 

7. Роль політичних акторів у маніпулюванні соціальними уявленнями та 

політичними переконаннями не обмежується лише вербальними засобами. 

Невербальні компоненти, такі як жести, міміка та інші невербальні сигнали, також 

здатні відігравати важливу роль у посиленні маніпулятивного впливу. Ці 

компоненти можуть служити для додаткового підтвердження або підсилення 

вербальних меседжів, створюючи додаткову емоційну напругу або посилюючи 

вплив на підсвідомі рівні сприйняття. 

8. Враховуючи усі вищезгадані фактори, можна стверджувати, що 

маніпуляція через мовленнєві засоби в політичному дискурсі є важливим 

аспектом сучасної політичної практики, яка сприяє формуванню певних 

соціальних конструкцій і політичних уявлень. Для збереження політичної та 

інформаційної грамотності громадян важливо розвивати навички критичного 

мислення та обізнаність про маніпулятивні стратегії, які активно 

використовуються в сучасних медіа. Тому важливо не лише розпізнавати ці 

стратегії, але й навчати громадськість, як протистояти впливу маніпуляцій у 

політичних повідомленнях. 
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